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il — del »kaU# Tim »tor *k»ds
att »kilja er fri faetin jag har blott 
ett bädd ram rummet o ver d*M har 
Det finn* t rå sånaar där 
min Diet# sov» 1 en. och den andni 
stlr till er tjänst, min fm. om ni år 
belåten, med att ligga i samma rum 
»om ri, ursäktad »i* mrs. B rent.
• ~ det år alldeles förträffligt, 
försäkrade Gloria, och det skall kan
nas riktigt skönt att få sträcka 
1 en
•tållning fem nätter å rad.
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» b*>r 1 rrir.dst ugan Hx SI— Ja det har jag. tilläde Gloria. 
Allt vad jag hor om det gamla ha-*. 

— Gloria. »1 ha enda* farit två mti **+ endast styrker mig 1 min tore- 
Rkvld ri lyaarta fUl den hår gubbens j "**» »<t taga det i besittning. VI ktro- 
hbdorier och vända om till färjan n» rangera os* for natten. David, 
samt återvända till norden »* h upp m#d förvaltaren och hushållerskan.

g»-ddomar och 1 morgon bittida «ka vlSlä upp 
fönster txb dorrar 1 gastarnas borg 
o< h låta himlens ljus strömma in. och 
se om vl inte kunna driva ,dem pä 
flykten Vi skola göra en genomgåen
de undersökning. David, fur att slå 
ned mina bopålar har. för tillfället

Gloria såg sig om I rumm* t fur * — - ■ — ~ ------------------
företa gången sedan hon trätt In. Det som är värdshusvärd och färjkarl och 
var ett stort rum utan några pryd- postmärstare vid Wolfs Gap. som ** 
nader. O» h sedan hoa, skärskådat färjstaden egentligen heter. Halph • 
rummet vände hoa sin uppmärksam- som är er förvaltar# hår. och sist stat 
het till den

n / $
FARM OCII HEM. X

t i-m bebodde detsamma "kars Cuthbert. min yngste bror. som v y
var far Till den här flickan PhiL Han

Vl skall tycka om denna näran
de gräddrika cracker—den trog
na vännen av talrika piocjåmv. 

byggare sedan 1876.
Mör och färsk dagligen från 

från närliggande u^nar.

vka någon annan av edra 
#Her skola vi fortsätta till Gryphra» 
bold? fråjQMie David.

Mrs Brent var en lång. mager och 
mörkhyad kvinna med djupt liggande k' :<It‘ diligensen mellan Wolf * G.p HURU SKOLA FRUKTTRaD GODS 
ogon. som tycktes ha för vana att ka fK'h Hil1 Top i North ('orolin:», men 
sta -kygga blickar,ät sidan. Hon såg hun tch hans ha varit tl »da I \
ut att ha blivit skrämd av någon
hemsk tilldragelse och fortrarand** farbr°r vid fårjstaden. men som iag

inte hade några egna barn. tog jag

PERSONLIGHET I DET EGNA 
HEMMET.LAS*

Fortsätta till Gryphynhoid Pr

Ijer.s sp6kh.‘*torfer c*h lagg»-- d» m till 
tant Agrlppinas h^meka berättelser
ir jag mer un n t--lef.i »it åimm--.,ne. och tat tror int* tat kom-

.,'1 *•! flera år Furst stannade i>hil hos PiaBedan jag hört G»v ast på ålder ocii växtlighet. * !'*!.• r• n f. :• -i* fl* -ta v » h v. 
medelklass, som byggas 1 våra da k.t 
ar l allra hugsta grad konvention* 
Allt ärx utstuderat, uträknat. 'i»-d* 
bart. praktiskt. det kan Inte van 
norlunda. ty då avlägsnade det 
f<>r långt från det fastställda standard 
idealet. Nåja. det kanske int" 
mycket att såga harom. Ty »! i 
ar t idena anda. Men nog är 1 > 
originalitet \ aigorunde. Nog Ar d* 
roligt a't komma in i ett hus, dur tn* 

ul 1 Inte tycker sig kännå Igen illt etli h 
varit tusen gånger förr, ett hus d. 
man möt* av kuuslun att vara Ni

Med dessa nrd st,-g Gloria, i sin I yard lått*» skutt mun nä-Un «ng-ii ,Jr hel„t h boe v,.m h„, 
säng och somnade nästan dgoubllck- j frukt, ^ft dessa båda exemplar .hu oli 
ligen, uttröttad som hon var av den ' ku fordringar på näring faller av *4- 

. .. resan. Hon hov till långt fram självt, när man närmare tänker ,pä |
en känsla av förskräckelse f.»r någon icke >aga något mer om detta ämne v& Pirmiddagen. < ch iitr hon si,.K 
ting övernaturligt och riktade sin i kväll. Här kommer er nian* 
uppmärksamhet på den h*»ga järnpor-

Paulin Chambcrs Co. Ltd. vara på sin vakt mot ett upprepan
de av densamma. Hennea här var all- h"nne mig och adopterade henne 
deles vitt och låg slätt över hjässan Me« det ar ett förskräckligt ansvar

och besvär Jag skulle hällre ^ilja 
uppfostra tio pojkar än en flicka, så
dan som den har Hon rider de vild i

Det kan icke förnekas, att man med 
klok gödsling i mycket hög grad kan 
inverka på fruktträden i önskad rikt

på det hela taget gödslas, få de »Dus; 
en och samma dosis överlag; hän-y■_» 
till de olika trädens fordringar uc« s

Ira stå två träd. det ena är u‘ ar

åugra^ migfara till Gryphynshold 
kan med a!) aåkerhH t* baud oro er. • 
o*h jag stannar hos hn*håller-t kan

Y rv a i ta ren »IVMKC
I Ma »MN NMTttlU UV townnn och pannan, endast prftt av en enkel 

linnemossa, knuten under
Om fruktträden I en trädgård

Hon bar en mörk fotsid klänning 
utan någon prydnad ens kring halsen 8tt>' hästar och jagar det farligaste

villebråd Ja. hon rider, skjuter och

KAP XVIII.— Och rad mig b<Täffar. inföll I 
den gamle negern, så »kall Jag »tjälpp 
av er och » dra saker *å snart vl kom ] -- Hir »r Vi*»kilet. unte hi rre. »a minra armar, ftrdtaa att latta d- le-

de körsvennen o<h stannade eller händerna.
— Del här är en bra tarvlig plats if,Far som

laingre i bakgrunden till för er att bebo. mrs. Brent. och kan drömmer därom, nar hon sover 
höger, mitt bland klipporna och knap-

Eti exempel: bredvid varan-sina vande varelser, som vågade sig i de
ras närhet

en vild indian. Och hon (mit fram Ull grindstugan, och vånda 
rskt om och fara tillbaka Igen. Alla 
p-nwr I Vi.rl.l-n kund» Int- t .-ma | ,,«vld UBd«7 "»'"It »»* "mkrUi,

Till vänster låg en mork flod med

gammal', dess krona är tät o< b riyiv
säkerligen icke jämföras med de Jag kommer att tycka om 1‘hil. j det hur rikt. men har upphört

pa«t urskiljbart därifrån höjde sig ta- komfortablu rum. som måste ha an- det känner jag redan, »ad»- GloVia 
k. l m-h -kurst-narnc av Gryphyn»- visat» -r I hurudbyBgnaden. 
huld.. Lie» djupa tystnad »om rid,i- Gloria med vänlighet, 
var ännu mer egnad att förhöja det 
dystra intrycket av sceneriet. •

onkel Tubal alt stanna tillsamman* 
tne<J de döda
än han år död själv

Gor >em n| tx-hag^,. m**u låt 
os# veta vad som givit upphovet till 
desi» löjliga historier.

iiixa, det andra är GArigt. fullt «»> 
ltv»e.-xergl. frnmbrtngar årligenåtminstone int- furr **n snöbeta» kt dal på andra sidan.

Till hiiger visade nig bråddjupet från 
iron Motmtain, som tyckte* vara 
klytt från topie-n till basen. Det var 
en ravin av vilda kringspridda klip- 
pur iM-tärkta med dvårgtråd. vilket 
allt framträdde i den halvljusa. vinter-

sade Det år karaktär i <l#n flickan. t

— Ah. tala inte om huvudbyggna
den For all del Inte. NI vet inte 

David vände sig bort från d«-l med nl kan
it.in i ett hvm me»l särprUg**! och k 
raktär. hemma ho» en, familj nv-d « 
na tyckätl t>«‘h egna behov, »tt heinte veta. Men jag kun länga

saken, men ute i trädgårdarna ?mn»i. 
det sällan att hänsyn tagee till de »dl 
ka individernas fordringar

upp
ögonen, sken solen in genom »le blå 

David hade slagit upp dorren och rutiga gardinerna, 
ten 1 stenmuren, som löpte runtom- bar in kofferten med tillhjälp av de 
kring den gamla parken på höger ras körsven. De satte ner d»*n på gol 
hand. Porten var icke låst utan häng- vet, och pmedelbart därpå sprang Tu 

i de tungt på sina gångjärn och h»dls bal på dörren ropande ät David:
Igen av sin egen tygnd. Till höger« — Jag skall vänta på er utanför,
om dexna port kur.de man urskilja ttuge herre, jag kan inte stanna här 
konturerna av ett litet hus, vilket på några villkor, 
utan tvivel var portvaktsstugan. Men I>avid drog på munnen åt negerns 
intet ljus gav tillkänna, var fönster förskräckelse och vande sig till Clo- 
eller dörar voro belägna.

Vad som är upphovet? Gastar 
ne åro upphovet' En av gasiarne är 
d**n där elaka Gryphyw, *»jm mördade
*ln unga o*ky1diga hu* rn. som han Kallar ni de* dar för en l-iuds-
stal från h»*nnes hem o*-h forde t »il frågade David. *om *K>kte

. klarar- frumf»*r sig

som ainlas |M*rsonligh*‘t. Inte kom'*-k
Ue,t behöver Inte vara »lyröa

lluiimvil ii »' !.;» 'Gödsla och ut> -kt for det
exempWvl* eedsif mm la.luyårdey. I ■ vura x|wnaasb, , nkl« men 
sel. blir resultat«‘t det. att det äldre

Hon klädde sig hastigt och gick oed 
för trappan till det lägre rummet, där 
hon fann mrs. Brent sittande framfor 

"» r»lstadvä och «> sselsatl med att kar
da ull.

Sedan hon hälsat god morgon, frä-} 
gade Gloria:

— Har någon — Jag me 
Lindsay varit här redan"?

| proportioner och färgval skänka t tl 
förnämt in-ryvk. möblerna kunna \ » 
ra hopplockade från skilda liAM <*«•'»

• egentligen utan annat vårde än d“t t 
pietet och familjenadltion kunna till 
»rkänna dem, men ändock ge den 

ranson kväve f-r att det därlgen, in . rätta känsinn uv hemtrevnad, behoen * 
skull*1 fås att producera ny ved. som |jKhet och sann personlig hemkultur i 
har förmåga att alstra vackrare truk

trädet i rågon män blir tillfredsställt. 
1 under det att det unga uppmuntras t 
| sin starka tillväxt och frukten löt**r 
Nänta på sig ytterligare några år. Det 
gamla trädet hade behövt en

*in egen r«»v arkula Hans oroliga
Det är vagen, ung** herre, eåan dt: rusar upp o< h nvd genom hallar 

»k h trappor natten igenom och slår ! sant som r i lever. Det är bäst att 
1 dörrarna <»<*h for ova*»#» som en il- hl »er er fur riktigt innan ni beslu- ! 
eken tjur. Och det flroies Inre riglar . tar att besöka den. 
eller lä* nog starka för att hålla ho
nom ntestångd
ver folk från förstånd» t. såsom jag .£T— Titta ut och avgör själv, om ni 
redan tall om for er, ung»* herre

David drog sig tillhaka och vände 
Det ar vnd som drl sig Ull sin följeslagerska. r. har mr

rla sägande:
långt högre grad än det mest ut»*'*! .» 
möblemang. s»»tti kommit direkt från 

fin men n*>dvändigtvU en smuh» 
opersonlig mobleringsfirma

— Jag måste lämna er nu. Ni be- — - Ja. mr. Lindsay och min bror 
lagt sig för flera timmar sedan utan b,’vcr v^a framför allt annat, och förvaltaren, voro hur redan klockan 
allt tvivel, anmärkte negern, i »amma därför är det bäst att ni genast går sju i morse, 
stund som David Lindsay sköt upp j sängs. — Och var äro de nu "*
porten och ställde sina steg till de
vilda cederbuskar. tom omgåvo port- hand, hugade sig och lämnade rum 
vaktsstugan, och klappad»- på dörren

— Den gamla frun hade gått och ter än den gamla. Sexåringen däre
mot borde endast fatt fosforsyra och 
kali, men intet kväve, emedan det 
senare i hög grad befordrar växtlig
heten, under d»‘t aJt de »ivriga bhlru 
Ka t i 11'frukt produkt tonen.

I)et kan synas förenat me»l my» k -t 
arbete att gödsla varje träd f»ir <lg, 
men om vi taga 1 betraktande, att 
alla träd äro i behov av fosforsyra i 
och kali och att det endast är k väx »t. 
som I vissa fall är skadligt o* ii i an
dra nyttigt, inse vi lätt, att fttminst 
ne gödslingen med konstg. ><l <1 ej blir ! 
i högre gra»l försvårad.

Gffiiom klok individuell gödsling, ! 
som går hand I hand med sak kun 
nig beskäruing kan friiktodlaren ul- i . 
nva ett myck»‘t sttirt tnflytand»* på -i ’ 11 111,1 "iriivan att gota

< denna ga Ilande, vid hemmets byggan 
•le lika val som vid dess utrustning I 

• “vrigt. och då är det late möjligt au 
na t un att denu.f^^jnligii smak 
»kall ha den Inverkan på gestaltnin 
Ken av hemmet, att det mor smidigt 
»*< Ii Intimt än vad mångvn gång ar 
fallet ansluter sig till ägarens 

•" och karaktär

vill fortsätta, sade han.
Jag kun ju gärna gora er till vil-— Och är I>yvyd Oryphyn* ande 

d»*n enda gast om driv*»r sitt spel i jes o» h se mig omkring, svarad»? hon, 
dar"* frågad'- Davhl med etj smält- men 1 varje fall är Jag fast besluten

itt våga forsoket
Naturligt xis är det Inte allom givMed dessa or»! trv<-kte han hennes — I)e gingo direkt till den gamla 

byggnaden för att öppna fönster och 
»birrar och vädra ut

att skapa sitt h«*ni på »letta sätt, att 
»'inge sigi m»‘»l denna atmosfär uv 
kultur och

Nå? fräga»le David efter enNej. vi <t int» ! D»-t ar «-n hel 
mae»a av galtar ibland. Alla »le onda stund 
och vilda karlarna av huset Oryphyn. 
av vilka Inte en enda dött i sin egyen rade hon, men »lär mulåsnorna kun 
sång. hålla na natifester dsr !>et na la *»lg fram. kunna vl göra det

Ja. för mer än
Hushållcrsknn bara stirrade på h«h tre timmar sen, tilläde hon.

hon hällde té i kannan med
— Xr detta det sätt. varpå er *tnan vatten fur att låta det draga.

— Då. om ni x ill vara god och ge
mot muren, men på utsidan trogen Aldrig i min tid har j.ig sett nägot mig anvisning på vägen, tror jag att 
sin föresats att icke sätta sin fot, in- dylikt. jag skall gä upp Ull den garn la bygg

- Ah. vl förstå varandra fullkorn naden. så snart jag ätit frukost.

trevnad och pcrsonl. 
smak. som gejiatt slår emot en. *!.\ 
nian trailer över tröskeln. !>e som in 
te kunna det. »le som heller inte 
nog lyckliga att ha något att taga 
arv från ett gammalt hem. uv »I»* 

jinobiller, »b- få försöka reda sig i» 
då. och för dem il ro moblerlng-.fi 
niorna ru»blningen

i varje fall. »lär en personlig 
smak iir till finnandes, borde det »»»i

— Vem är där? hördes nästan ome
delbart därpå en rost Inifrån.

i detDet ser inte inbjudande ut. sva-

— ingen som vill ‘er något ont, mls- 
sis! ropade Tubal. vilken stod lutad ,ar vasked av er? utbrast hon (ill sistKor pA' uppmanad*- Dax id k urgamla hiis*t »läruppe ar satans tillhö 

rlghet <>ch <l*-t f.nn* «-n brunn på går- svenpen.
Men denne följde icke tillsägelser)d» ii. »om leder »11 re k t till hans stora 

palats, och alla som bo hår i trakten utan sieg långsamt ur vagnen riunfor. Ingen sotn villa r något ont, 
rnissis. Ni känner ju mig - Tubal Bvarad*- Gloria småleende. Och• gick fram till mulåsnorna och 1» clde I>et är ju inte någon brådska, 
("umming frän färjan. Jag har kört r,u* mrs- Mrent. öm nl ej har något svarade mrs. Brent undvikande. Sitt 
hit er. ung herre och en ung dam, som a,t Invända, l&tom oss gä upp

sängkammaren och få litet vila

veta ait det är »annt
vr »let någon som har sett ga- »lem vid bet slet.

Det var kanske bäst. att vaxduken 
o ver vagnens topp förtog utsikten. 

Ja. nl kan gärna skratta, unga J så att Glorias mod icke blev nedslå- 
herre, »a»ie hegfvn 1 förolämpad ton. «»■»-

M»*ntill ned först och få ett ordentligt målstarn# hålla sina hattfester? frågade 
David m»-d ett nytt småleende komma på besök till er.

Man kunde 
sig inne i hus.-t

Och därmed gjorde hon hastigt i 
ty Jag iti" 1 stort behov ai båda ordning frukostbordet »•< h 

Snart trängde en delarna en stol åt Gloria samt såg till att hon na träds avkast nifig. Det v or»* I irf'<r 
önskvärt, att han mer än hitintills 
varit fallet söker betrakta varje t ra i 
I trä»lgårcfen som en individ och »j 
hela fruktträdgården som <*ii enh**' i 
likhet med t. ex. en klövervall.

Mrs Brent gjorde en jakande ät Iwrjade äta. 
bära Glorias

ljusstrimma ut genom springan i
fönsterluckan, och inom några minn- börd och hjälpte att 
te/öppnades dörren av en äldre kvin- kappsäck uppför trappan.

Rummet ovanför “ var

F.fter ett brant nedstigande passé-men om ul envisas att se for er själv.
så vet Jag att nl kommer att skratta ra»b* vagnen en bro over strbmmen.

i och de resande hade förnimmelsen av
de ! att vägen gick snett Uppfor bergets na* •om H,annade på tröskeln o»-h hall

ett Hämtande talgljus över sitt hu storlek

Den här hjärpen är riktigt de
likat. sade Gloria som hade god aptit 

av samma efter resan och i d»*n friska morgon- 
Det sjod sängar i tvä av luften och därför grep sig an av hjär 

hörnen med sängfoten alldeles under tans lust.

så lagom I morgon bittida.
— Är det någon, som har sett

sin sida. Nar de färdats uppåt ett långt 
stycke, tittad*- David fram nnder ol- 

Har jag Inte redan sagt det"* jeduken for att taga grannskapet 1 be- 
Horde inte förvaltaren Cummlngs och traktande. Han fann., att de höl lo på 
hushållerskan mrs Brent. dem. både ;itt stiga uppför en brant, smal våg på 
hörde och någ<> dem? Och kastade bergets sida med ett bråddjup bred
inte gastaru* ut d»-m ur huset** Och Ud sig. och Intet rum för en annan „ , ,
j.* .ulv fur ,..rbl .ur n natt. d» x.*n au pa»»en. om de hlnd.l»evi, *>*»» »or. mr». »rent. M tror val - Titta hit uppmanade mrs. Brent haka igen.
,« kom fran kvarnen en h.-. k »vart kulle möta någon. Han drog in hu-|‘nte- »« den bar lilla gossen »kulle j med en vmknlng och närmade

Det var varken måne eUer vudet igen .»-h aktade »ig noga för k,>™ma ™ o, I, tala om del for er. »va- d«" andra sangen.
,. Inte ha lmn alt anförtro sin följeslagerska vad ,a,b‘ Tkihal oth drog sig tillbaka till
läte mina ögon han »ett Ett enda felsteg av mnl- **ri vabp

t.ltvll vana vtd morkr*-!. furstår nk aanurna eller ett htnder t dera» vag ” SaK henne, vilka vi äro. David nen ** at av sig en del u\ täcket
(tch lag tittade upp mot d ■ gamla - och det skulle ha varit ute med »eratta allt hon vill veta. sade Gloria , och blottat bröst och armar Det
hu-et uppe Pä klippan, och fur »t kun dem allesamman, i närmade »Ig. *" *“ “?* f"ka med »«“
de jag mte ens h.n.tema, ..... .. helt lh.gr. och h igre upp gick vägen »»»*“ Undaay trädde fram till hu»- "anletsdrag och apada lemmar, nästan
plötsligt såg jag alla formerna pä nnder flera timmar Därpå började '‘ållerskan. och Gloria följde efter. genomskinlig hy och blomstrande kin.

Hit nvtt nedstigande, helt långsamt " >-4' m|K presentera mig själv der samt rod» läppar, mycket ljust
Och vtd detta rvHllgm minne teg ! under c„ timme Slutligen stannade °<h den har «”*• damen, min fru guldgult hår som föll ned över pan-

Tubal en lång stund Men ...ut Ingen Tubal sina mulåsnor och drog själv — 'e,n *r “* då? avl.rot den guifl nan och kinderna Hon skulle ha va dan man fruktar, att genom avoghct hålla sig flera timmar I hadet. fe-
ar äh -rarn- g .. något uttrv-k av andan samt gick tillhaka till åkdonet la Xvlnnan honont skarpt. rit en fullkomlig skönhet, om det kt- göra det onda ännu värre Frågan I eller-renare kommer sömnlusten, och
f irvåning frågad# ha rv •» h -ftd* “ t* n bir unK« damen är ägarin ke varit för vissa oregelbundenheten skall komma upp för grundlig vädring - patieuten måste, då strax stå upp ur

Och hur tror ni jag kunde se alla Har min unge herre, ha vi na tU1 egendomen Ni skall antagli- i anletsdrag.-!. ögonbrynen gingo vid den imperiella konferensen som ! badet och till sängs,
fönsterna i den mörka natten? vrind- tugan ull spökslottet eller djä- «®n känna ,*en henne- dÄ ni 9er he“ uppå‘ närmare tinningarne och näsaa skall hållas i host. * Kellog har i många år begagnat

Hur kan jag veta det? svarad»* xulsöislet. xad nl häist vill kalla det ,ie på narmare håll. ehuru jag hör. var for llten och strävade val mycket Premiär Kings svar till Lloyd Ge- | »letta medel me»l det bästa. resultat
Och här avlämnar jag er. ty inga ri-‘ alt ni ej benne. sedan hon var I höjden vilket doek gav ett särskilt orge år 1923. under den turkiska kli- ! I*#t har en sömngivande verkan till
kedomar i hela världen skulle kunna sju &-r gammal. Jag har den äran att pikant drag åt hela utseendet, över- ■ sen då den senare fräga»lc; om Cana-. den grad att det ofta framkal^r

varu hennes man, och mitt namn är läppen var kort och hakan spetsig, da stode redo. för den händelse Eng- i sömn, då andrå medel slagit fel. Han
Lindsay, sade den unge mannen.

dår gastarne? upprepad** David
fråga. vud. medan hon utropa»le:

— Onkel Tubal. påstår ni. a»t ni fönstren och på var sin sida on{ ett — Jå. den har Phil skjutit:
fört hit besökare till den här platsen primitivt toilettbord. skj»>t den 1 lördags.
»>ch vid den här tiden på natten? En av sängarne var väl uppbäddad stone nyttig till något. Men för var 
Vilka äro de och vad vilja de? den andra oordnati o»-h rederi tagen i gång hon går ut. iir jag i dödlig äng

— Det är vaé de själva måste re- besittning.

EN GOD KUR MOT SÖMNLÖSHET.Hon 
Hon är åtmin Det finns tusen saker att tänka på 

för -den . som ämnar bygga: val uv 
material, rummens storlek och. inbör
des fördelning och därtill en otrolig 
massa vanligen mycket viktiga d«-t.il 

| i**r. som inverka både på kost naden

D:r .1 H. K» llug skriver i öund- 
hetsbladet: F«>r att frambringa sömn

slan. att hon aldrig skall komma till- finns det ly»kligtvi* inånga enkla m*
Kanske aldrig bli hör«l toder, som äro så verksamma, att di

sig av. förrän man hittar hennes benran- nästan kunna anses vant ofelbara.
Ett av de basta hjälpmedlen är det ...
neutrala badet Act.a In-står av c,t ' på ,l,n, (ran,tlda »"*«*•■- 
vanligt harbad med e„ temperatur K“"-r a" '» »'•* läU på »ak-u
på :ir. M grader Celclus Ett bad “!a",att aJalv ,a,,n "‘ä *» 1 a">- *»'■ 
av denna temperatur har en -vidun- ' lin,r 'nan samtidigt garan.i mor 

! derllgt" lugnande och sömngivande '-l-Ts-nllghe i anläggningen. „är 
I verkan. Badet kan ra. ka så läng. ',la,‘ "äsom varje dess detalj

på »letta satt smalts om genom ett 
personligt grepp pä det hela av bygg 
herren.

f^el i någon bergskreva.ratt
stjårnnr. »uh Jag skufl Gloria följde efter henne och varse

blev soverskati, som orolig under soin-
(Forts.)

nit se någonting, om

Relationerna mellan de olika 
delarna av brittiska 

världsriket.
(Forts. fr. Sid. 9.)

det är nödvändigt för att frambringa 
den verkan, man önskar. Det kanf rameldan
stundom vara nödvändigt att upp»*

ANNONSER FRÄN 
CALGARY, ALBERTA

Davhl.
VIII nl vet .i det ?

förmå mig att gå ett st**g längre och 
passera genom grinden till helvetet. 

Tyst, tyst. Tubal. begagna Inte

Ja
Helhetsintry» ket var både vackert land skulle behöva hennes hjälp, att I skriver: "Jag brukade neutralbad» t

— Vad i all världen säger ni? ut- och fint med en tydlig anstrykning av Jag kan intet lova förrän jag frågat I som ett medel mot ingrodd sömn
brast den gamla kvinnan och förde listighet. Båda armarm- voro krök- parlamentet.” är nu historia, nej löshet efter delirium tremen* för över
ljuset så nära David Lindsay» anjik- ta och händerna knutna, liksom den världshistoria. Det kröner utvecklin 10 år sedan, och har använt det be
te. att hon nästan svedde hans skagg lilla sovande skonheten drömt sig xa gen av den nya Imperiella prlmdpen. ständigt in«*d utmärkt resultat vid.be

— Se på mig, mrs Brent, och för ra l strid med någon. förklarar relationerna mellan de olika handlingen av «1«* m<*st olika former
sök om ni kan känna igen mig. sade — Detta är min niece Phil — Phi- delarna av det st»irsta välde histori av sömnlöshet Han tillägger: "En 
Gloria småleende. lippa. förstår ni, min fru, och på det en känner. Det pekar hän mot den neutral regndusch under 4 -5 minn

Talgljuset flyttades hastigt närma- * hår sättet sover hon alltid. Precis . principen att dominierna. ehuru de- ter ar lika verksam aom ett karbad
re Glorias ansikte och med fara att som en liten hund eller en katt. som lar av tärldsriket. dock äro fria en på en halv timmes Lid.”
sveda henrfes näsa. medan den gamla drömmer om slagsmål. Se bara! heter inom detsamma, att de hava slv.
hushållerskan ansträngde sig för att Med dessa ord tog mrs. Brent tag i egen vilja. Even om deras intressen

soverskar.s skuldra utropande:

id t* k e n e.t från 
gast r a » ö g o n.

J

ett sådant språk 1 ett fruntimmers 
— Vid #k#n»*t från gastam*** ögon närvaro, varnade David, I det han 

så sant jag ar en gammal syndar* ste# ned från vagnen och hjälpt# sin 
Det var en gast vid varje fönster och foljeidagerska alt stiga ur

Jag begagnar Inte sämre språk

V a d*

vid somliga var det två eller flera.
både kvinnor och man Och allas I än vad som står i den goda boken, 
ugun sketio av eld och lyste upp fön sade negern Men hjålp mig nu att

lyfta av kofferten:
— Låt oss först se. om det finnes 

någon uppe vid det här laget i grind
Han» berättelse gjorde synbarligen j stugan, sade David och trådde några ur>ki,ja bennes anletsdrag.

på David steg fr An vagnen ' ", .....~ .... jag ,Vet . . .... . , ,,
l.mdm- »„» h-n lugnt fråga,!,. Dä, på ,utm»,le han plötsligt och verk“CTn |D,<, Ja* l-vck*r kan dl*- du hillt-r i'4 a,t ,al!a 11 r »ängcu! som en fader» v.rnlcg till sitt barn

Hade ni Ur. t något Jen kval såg »Ig omkring Den dy.tr» fceneil n* ««•“ <*«»*»- Soverskar. ga* till en liten grymt- “X„en om du är ganska saker på att
nmkrln* honom gjorde ett mäktigt — »-41 lme den uuKa damen atanns j ning och vände sig om med en hasllg du »kall fl en .ak, »om jag kan giva 1

Vem- J „• Kl l -rolinuar mig intryck p* »ans rinae har MF* 1 *nn» akarpa kyla! avbröt rörelse mot vaggen, återtog »tn fleotli #tig. dock innan du tager densamma
ung- hrr,- Jag ar Son av Ten, Vilket besynnerligt ställe! mum- heaoe Usvld Hon ar r*dan «*** (ru 1611 8llllnln4 med armarna «h W o- skall du för.t hövligt fråga. Det kan
nunre h en llrud. r ».nh.-lun, lade han Dr, ar vad ma„ tycker sig '*n ,,rh ,rölt ö»»na för °8"' Vi eonbHcket därpå försänkt I djup sömn ju finna, omständigheter under vilka 
s,d, dr gami,. g-rn med m-. eken se I Urommen Itat kunde lika garna '»“»•*> »»« ,inoa " ' *»•* •»«*• buwt Igen. Gloria kunde Icke hålla sig från jag måste vägra dig mitt samtycka."

vara en plats på en annan planet me1 eftersom det blivit stängt och skratt och sade:
Ah r irlit mig Jag t nr er Det var verkligen en sällsam an- ov -rgirrt. miste vi bedja er att ge 

verkligen om ursakt. lef-ill David blick Höga bergstopi»ar reste »Ig på llsa ,ak OTer huvudet här.
— Jaje har gtvti er »let basi a rfttl. alla nidor. beklädda med mörka sko

ja* kumle ait ni Inte »kttllt* fara till aar . Närmare och dunkelt synbara 1 
detta djåfulsnäst** M* u naturligt ratten lågo klippor av beeynnerll* 
vt# för ni nom ni behagar. form med spetsiga granar gpöklikt ut-

— Ni förstår, att den har unga da sträckande nlna grenar likaom lika

l*å nytt gjorde berättaren en lår.g LÖakokningsägg hindra* att spric
ka under kokningen, om man håller 
skeden m*-d äggen en *tund över vatt
net och låter ångan värma upp dem

äro desamma som moderlandet*
—Phil! Phil! Vakna upp! Maka åt svaret är av ungefär samma Innebörd

I)»-1

Pudding av kokt kött. Kokt eil«*r 
I Htekt kött plocka* från benen och nia 

le* en gång genom köttkvarnen. Det
le», gubbe?

Man »la» därefter med finhackad lok 
en handfull flnfiac
salt och peppar K<»jNa kalla pofati 
kar skäras i skivor, och man lägg»*r

persilja san,f 1
Det förekommer företeelser och fakta 

— Hon #er my» ket bra ut och före- här 1 världen, som ej kunna klart 
faller att vara lätt att komma över 1 definiera*

— Ah. ja. naturligtvis. Kom in ens med. oaktat hennes krigiska atti imperiella principen 
Jag har inte fått något brev från er. tyd I sömnen 
annars skulle jag haft allting i ord
ning för er. Men ni forstår — färj- men förfärligt svår att hålla rvda på 
staden år den' närmaste poststationen 
— det år en god våg dit oeh vl skic-

vårdighet.
varv vis potatis och k»)tt I en emor.l 
form. tills d**n är fnll. Del översta 
laget skall helst vara kött. Rå slår 
inan litet sky eller buljong över Pud 
dingen överstr»*s med stötta skorpor 
och små klickar smör lägga* här o< h 
där. Den bakas #*n timme i ugnen. 
Härtill skys&s.

Så är fallet med den nyi 
Den är svår att 

!.!•!.», !ii*-!i »i»ii är *-j svår a't fat 
— Ja. det är nog en snäll flicka, ta. förnimma, omfatta. Den vittnar

om en ny substans, som uppfunnits; 
Kt nytt element, som upptäckt», eller 

— Ja. min niece. svarade hushål- en tiy kraft, som'uppträtt l världen, 
ka Inte bud efter posten mer än tre lerskaå I det hon drog täcket över Det, som förut sett sammanhållet #n- 
eller fyra gånger om året. när ftirval- den sovande flickan och satte ljus- dast 
tåren, mr Cumming*. skickar In sina -»taken på splselhyllan. 
rapporter Jag har inte fått det brev

— Er niece. sade m?

Önskar Ni Bli Frisk och Stark med kedjor av järn. hava vi
svårt att fatta sammanhållna uta?, Dansk kålsoppa. 21* Ib. flät»kk»)tt 

Därpå, metlan de två klädde ar sie synliga band. band. som vi ej kunna <ei för fett), vatten. 1 litet kålhuvud j 
Tirmxmm* då i,w ,m i T1P «,* b ,r • » Pr l K L«*ick. ty t»p bar »K »eMUr»*, ^ozn förkunnade er ankomst Jag är och gjorde sig i ordning fur*utl-n, se. eller beröra, men dock kunna för- 12 potatisar. 2 msk vetemjöl. 1 

trs»r*e* .t»c »• »u» •-Did,ns*r kn *1», wk hau snede inneeietaed» riktigt ledsen, min fru. att inte ha fortsatte mrs. Brent med sina upplys- nimraa och känna. Liksom elektrief msk. smör, salt. vitpeppar. — Fläsket ■
, taåroJ-tal'.? VinlJZTe»'ft^utaåwtl, »mSCITIi något bättre, att bjud» er på ar. min nlng.r: tete», -c.ynll, ort ,vår-deflnlerad. »ma. och kokas mjukt I rikligt med ,

Mr» Ktu B.odtic* eeen 11111 »•“*». men tårrllg som den , — Det finns en hel massa perso- doek domleerar den moderna rärlden. , »ätten. Kottet U*es upp och får j
imu UiMiun *7är ber ja* er var* välkommen, tår- ner med namnet Cummlngs härtkrtn*. så häller detta band. osynligt och kallna. Kålen ansas och skäres fint 

*r. W)«r« »itaa Mr,. ,.r„ ' »**"■ »*- säkrade mrs. Brent och förde de un alla av god skotsk familj. Har nl al »vårdeflnlerat. dock ett stort världs | och lågges au koka I tläakspadet.
“* *?**• *“•" "I '"‘t n esiiM än m„, f„«IKita. «k tnaiti<rfiiu betra in I ett stort rum. där en trevlig drig läst om de Råda Comyni och Je välde tillsamman Fria »uter 1 1,1 Efter 1H timme !lägget potatisen 
™* »rtM *-***»«* tl •"■"■k» rk a«»31 stoekbrasa sprakade muntert i den ävarta Comyns i era skolböcker? 1 ten' Huru kunna de tillsamman bil- råskalad och skuren I strimlor. Os»

‘ lF P‘ 'Tp**' öppna splaeln. — Jo. da ETT? Fråga mig huru maka och delbart härefter tillsättes vetemjö-
— Ah, det gör Ingenting, utbrast — Nåväl, det är samma släkt Cum hustru kunna bliva ETT. huru män ! let otrört I kallt vatten, och soppan

_ Gloria trohjärtat. I kväll äro vt bå- tnlngr Jag var en Gpmmiags själv, niskokroppens oliKa delar och orga- får koka minst 10 minuter eller tills
"GODA RAD” a** * "* !'» H stv» tm L««b tarlrit .»k »■ krkasg da F* uttn ttad» »v en hel veckas re- innan .tag gifte mig och bylte om ner. med si många olika funktioner potatisen är färdig Ec smörklick i.

"Lnl ijSr^Tu.Sr "‘Voi!*'** ^ “ !a- *" !•* DO* Tl »kulle kanna somna namn. Jag är en stackars ensam-än- och behov, kanna blida ETT Svaret cch soppan smakmätte* Den serve
un sila. * t tMtsäs ms, »i tar-,i*un «*•■ i var lom kelat. Jag stannar hoa er • ha nn. rockade hon. ■ är ivårt att att nttala, men lått att raa mycket varm. och det källa

. Lindsay låter vår körsren ri- — Ji. ja* har kört det t förstå - fläsket skuret I tunna skivor serve-
vägen till förvaltaren* hia. — Jag hade tre bröder, Aletand-r (Forts) ras till på särskilt fat.

Behandlar pålitligt och framgång »fullt

VärdefuD Läkarebok Fritt

mhDILL K. LE1GH, 177 No. State St, B 14, Chicago, U jas hot

HUGILL & 0’KEEFE
Advokater A Notarier 

Land Bldg. CALGARY, ALBERTA. 
Hörnet First St. West A »th Ave 

John W. Hugill, K. C. Svensk

Svenska & Nortka
Böcker '* noveller 

Bvensk-engelska leslkon 
Norsk engelska lexlVc

LINTON BROS.
122 Rth Ave., Kast, Calgary.
Orders pr. post behandlas prompt.

Dr. JAMES ZIMM ERMAN
tandläkare

Mottagningstid: 9 f. m.—5:30 
eller genom överenskommelse. 

310 Herald Bldg., Calgary 
Kontoreteu M7272; Reeidenetel.: 

M6523.

J J. WISR & CÖ.~
132 8th Ave., Eaet, Calgary, Alta

Vi fora ett fullständigt lager av 
överrockar, kostymer, arbetskläder, 
skjortor, strumpor m. ni. 
pr is*-r. Human Ixhandling

Kom och ee vårt lager och Ni 
skall bli övertygad.

Billiga

Alberta Farmland Till Salu.
Jag har ral uppodlat formland från 
110 till 150 per aere I alla delar av 
Alberta.

A. C. MALM,
130 9th Ave.. West. Calgary, Alta

Prenumerationer och inkastte- 
rinrar

upptagas av
Mr. Axel R. Mcllander.

C-o Svéneke Koneulktet. Land Bldg. 
CALGARY, ALTA.

Betala
Prenumerationen
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